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Guidance on Consumer Affairs
Hay trao d&i véi chiing t6i néu ban g3p van d& khi mua sam hodc ki cac hop déng
dich vu
Consultas em caso de problemas com compras e contratos
HEAEEI
: “’ . Gabay sa Konsultasyon sa Isyu ng mga Mamimili

" consultation is free
Tw van hoan toan mién phi
e A consukta é gratis & Zif
Libre ang konsultasyon

LEsHITA BUWRTABAEWVLDLD

iR AFfEREREZYY—
B Iﬂ LR =] Y J
Shizuoka Prefecture Seibu Citizen Service Center
Trung tam d&i séng nhan dan khu vuc Seibu tinh Shizuoka
Centro de Cidadania e Cotidiano da Regido Oeste da Provincia de Shizuoka
FBXESBEREFEPD
Sentro ng Konsultasyon sa Pamumuhay sa Seibu, Lalawigan ng Shizuoka
TEEES phone number
S8 dién thoai

aesemee 05 3-452-2299

Places where you can consult in English Camellia
No’i ban c6 thé trao d&i bang Tiéng Viét
Lugares onde vocé pode consultar em portugués
BILI AR Eiarit S
Lugar kung saan maaaring sumangguni sa wikang Tagalog

BEEEHES phone number
S& dién thoai
namero de telephone

EBiZ2HS Telepono



LesHITA BUWARTABABWVWDLD

iR ASRREREVH—
S o B Lr: = Lr: o t J
Shizuoka Prefecture Seibu Citizen Service Center
Trung tadm d&i sdng nhan dan khu vure Seibu tinh Shizuoka
Centro de Cidadania e Cotidiano da Regido Oeste da Provincia de Shizuoka
AXAESEREEDL
Sentro ng Konsultasyon sa Pamumuhay sa Seibu, Lalawigan ng Shizuoka
%éﬁié%dphoni number
0 dién thoai
niimero de telephone O 5 3 4 5 2 2 2 9 9
Eﬁlﬁs&.’l Telepono

Tt FO2&L5T ENLST

¢Fﬁu9EI%7b\b ¢f§4ﬂ#é€‘€(ﬁﬁ&5b\b EEHZET)

9:00 am to 4:00 pm (Monday to Friday)
Tir 9:00 dén 16:00 (T Thir Hai dén Thir Sau)
9h00 as 16h00 (segunda a sexta)
£4 9:00 EFF 4:00 (A—ERAR)
9:00am-4:00pm (Lunes Biyernes)

@i%?b Bh < 595855 BEEFD22F53T554s5L % hu

T430-0929 EMm HX AR1-12-1 ERESTES 3MHE
1-12-1 Chuo, Naka-ku, Hamamatsu City, Hamamatsu Sougouchousha 3F,
T430-0929
Tang 3, Tda nha hanh chinh t&ng hop Hamamatsu
430-0929, Hamamatsu-shi, Naka-ku, Chuo 1-12-1
Codigo postal 430-0929 1-12-1 Chuo, Naka-ku, cidade de Hamamatsu
Edificio do governo geral de Hamamatsu, 32 andar
T430-0929 SRITHPRPR1-12-1 RN SBIRT AR 38
3 F, Hamamatsu Sogochosha, 1-1201 Chuo, Naka-ku, Lungsod ng

Hamamatsu T430-0929

BB S phone number
S8 dién thoai
numero de telephone .
EBERE Telepono Camellia

10:00 am to 4:00 pm (Monday to Friday)
Ttr 10:00 dén 16:00 (Tir Thir Hai dén Thir Sau)
10h00 as 16h00 (segunda a sexta)
£5 10:00 ZFF 4:00 BA—=FF)
10:00am-4:00pm (Lunes-Biyernes)
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